SNEVT 2011 voorjaarsexamen

Model Vertaling Engels – Nederlands

TEKST 1

OPGAVE
Een Nederlands opinietijdschrift wil aandacht besteden aan de Europese Monetaire Unie, die in de voortdurende economische malaise onder druk is komen te staan. Onderstaand artikel uit een gezaghebbend Amerikaans tijdschrift wordt daarbij overgenomen. Vertaal het artikel in het Nederlands.

Europe’s public debt crisis has lead to clamorous predictions of the eurozone’s breakup. With Greece already threatened by government default, attention recently shifted to Spain, a much larger economy stuck in a downward spiral of 20 percent unemployment, ongoing recession, and a public deficit that’s soared to 11 percent of GDP. With richer eurozone members like Germany balking at a bailout, some analysts argue the only way for these countries is to save themselves by exiting the eurozone and reintroducing their own currencies.

But were an ailing country to leave, it would find itself in the mother of all financial crises if its new currency plummeted on world markets. Furthermore, expulsion by other members is prohibited by the Lisbon Treaty. And the history of currency unions shows that they aren’t held together (or dissolved) on economic grounds but on political ones. 

It took the U.S. more than a century and many crises to install the dollar as a single currency and that process was ultimately driven by the political goal of creating a stronger union. The same process is happening in Europe: after a decade of only loose coordination between members, the crisis in Greece and Spain is forcing eurozone-wide control.

***

MODEL

De Europese staatsschuldencrisis heeft ertoe geleid dat het uiteenvallen van de eurozone hardop wordt voorspeld. Nadat Griekenland al in de gevarenzone was gekomen doordat de regering niet aan haar betalingsverplichtingen voldeed, is onlangs Spanje in de belangstelling komen te staan. De veel grotere Spaanse economie bevindt zich in een neerwaartse spiraal met 20 procent werkloosheid, een aanhoudende recessie en een begrotingstekort dat is opgelopen tot 11 procent van het bruto binnenlands product. Terwijl rijkere landen in de eurozone zoals Duitsland bezwaar maken tegen een financiële reddingsoperatie, stellen sommige analisten dat er voor Griekenland en Spanje maar één mogelijkheid bestaat: dat ze zichzelf redden door de eurozone te verlaten en hun eigen munt opnieuw te introduceren.

Maar als een noodlijdend land de eurozone zou verlaten en de nieuwe munt zou kelderen op de wereldmarkt, dan zou het in de zwaarste financiële crisis ooit terechtkomen. Bovendien bepaalt het Verdrag van Lissabon dat lidstaten elkaar niet uit de eurozone mogen zetten. Daarbij leert de geschiedenis dat monetaire unies niet bijeengehouden of opgeheven worden om economische, maar om politieke redenen.

Het heeft in de Verenigde Staten meer dan een eeuw geduurd en vele crises gekost om te komen tot de invoering van een enkele munteenheid, de dollar. De uiteindelijke drijfveer achter dit proces was het politieke doel om een sterkere unie te vormen. Hetzelfde gebeurt nu in Europa: nadat de landen van de eurozone tien jaar lang hun beleid slechts losjes op elkaar hadden afgestemd, dwingt de crisis in Griekenland en Spanje hen nu tot het voeren van een gemeenschappelijk beleid. 

CORRECTIEMODEL

+ = goed/passabel

- = fout

Europe’s public debt crisis has lead to clamorous predictions of the eurozone’s breakup. 

De Europese staatsschuldencrisis heeft ertoe geleid dat het uiteenvallen van de eurozone hardop wordt voorspeld.

	algemene schuldencrisis -

publieke schuld(en)crisis -

gemeenschappelijke schuldencrisis - 

openbare kredietcrisis - 

(overheids)schuldencrisis +

crisis rond de staatsschulden + 

 
	wilde voorspellingen - 

luidkeelse voorspellingen - 

veel herrie veroorzakende speculaties -

noodzakelijke prognose - 

dat er heftig gespeculeerd wordt over +

luidruchtige voorspellingen + 

uit elkaar vallen van de EU - 

het einde van de eurozone + 


With Greece already threatened by government default, attention recently shifted to Spain, 

Nadat Griekenland al in de gevarenzone was gekomen doordat de regering niet aan haar betalingsverplichtingen voldeed, is onlangs Spanje in de belangstelling komen te staan.

	G vormde al een bedreiging door - 

G al heeft gedreigd om -

G al werd bedreigd door - 

G al in het nauw komt +

G al onder vuur ligt +

G al in gevaar is/was +

is de attentie verschoven naar S - 

werden de pijlen gericht op S - 

heeft de aandacht zich verplaatst naar S +

richten de blikken zich op S + 
	wanbestuur - 

gebreken van de regering -

 een dreigende betalingsachterstand -

(Griekenland) haar betalingsverplichtingen -

overheidsbankroet  +

faillissement +  

recently onvertaald - 


a much larger economy stuck in a downward spiral of 20 percent unemployment, ongoing recession, and a public deficit that’s soared to 11 percent of GDP. 

De veel grotere Spaanse economie bevindt zich in een neerwaartse spiraal met 20 procent werkloosheid, een aanhoudende recessie en een begrotingstekort dat is opgelopen tot 11 procent van het bruto binnenlands product.

	economische eenheid - 

economisch stelsel - 

economie die veel groter is dan dat van -

economie die vast zit - 

economie welke vastzit - 

economie die gevangen zit + 

werkloosheidsspiraal -

werkloosheidscijfer +
	toenemende recessie - 

blijvende recessie - 

almaar voortdurende recessie +

staatsschuld-

overheidstekort +

bruto nationaal product - 

BBP +


With richer eurozone members like Germany balking at a bailout, some analysts argue the only way for these countries is to save themselves by exiting the eurozone and reintroducing their own currencies.

Terwijl rijkere landen in de eurozone zoals Duitsland bezwaar maken tegen een financiële reddingsoperatie, stellen sommige analisten dat er voor Griekenland en Spanje maar één mogelijkheid bestaat: dat ze zichzelf redden door de eurozone te verlaten en hun eigen munt opnieuw te introduceren.

	Doordat rijkere leden in de Europese Unie -

rijkere EU-lidstaten - 

rijkere eurolanden +

bezwaar maken over een financiële reddingsoperatie -

een financiële reddingsoperatie verhinderen - 

roepen om een financieel reddingsplan - 

zich verzetten tegen een financieel reddingsplan +

weigeren een financiële injectie te geven +


	pleiten sommige analytici dat -

zijn er enkele analisten die stellen dat - 

beweren sommige commentatoren dat +

de enige manier waarmee deze landen - 

de enige reddingsmogelijkheid die deze landen rest +

door uit de Europese Unie te stappen - 

terug te vallen op hun eigen oude nationale munt - 

hun eigen munteenheden - 

herinvoering van hun eigen munteenheid +

hun eigen valuta opnieuw in te voeren +


But were an ailing country to leave, it would find itself in the mother of all financial crises if its new currency plummeted on world markets. 

Maar als een noodlijdend land de eurozone zou verlaten en de nieuwe munt zou kelderen op de wereldmarkt, dan zou het in de zwaarste financiële crisis ooit terechtkomen. 

	een kwijnend land -

een zwakker land+

een land dat in de problemen zit +

zou uittreden - 

uit de .. zou moeten stappen - 

zou afhaken +
	belanden in het hart van alle financiële crises - 

de bron zijn van een financiële crisis - 

de allerergste financiële crisis over zich afroepen +

land …haar nieuwe valuta zou instorten -

zijn nieuwe munt ineenstort - 

sterk in waarde zou dalen + 


Furthermore, expulsion by other members is prohibited by the Lisbon Treaty. 

Bovendien bepaalt het Verdrag van Lissabon dat lidstaten elkaar niet uit de eurozone mogen zetten.

	Bovendien, is het uitsluiten  door andere lidstaten -

verboden om andere leden te verbannen - 

het weren van probleemlanden - 

royement door andere leden +

verdrijving uit de eurozone door andere leden +
	verboden door/ bij het Verdrag van Lissabon +

in strijd met het Verdrag van Lissabon +


And the history of currency unions shows that they aren’t held together (or dissolved) on economic grounds but on political ones. 

Daarbij leert de geschiedenis dat monetaire unies niet bijeengehouden of opgeheven worden om economische, maar om politieke redenen.

	verenigde muntstelsels - 

valutaverenigingen - 

verbonden van valuta - 

landen met een gezamenlijk muntstelsel +
	bijeen blijven of uiteen vallen -

gebonden of ontbonden worden -

in stand worden gehouden (of juist ontbonden worden) +

door… redenen - 

op… gronden +

uit… overwegingen + 


It took the U.S. more than a century and many crises to install the dollar as a single currency 

Het heeft in de Verenigde Staten meer dan een eeuw geduurd en vele crises gekost om te komen tot de invoering van een enkele munteenheid, de dollar. 

	De VS deden er.. en vele crises over om -

De Verenigde Staten had er honderd jaar voor nodig -

De VS deed/deden er meer dan honderd jaar over +

crisissen +
	de dollar als enige (wettige)  betaalmiddel -

als gemeenschappelijke munt te installeren -

als gemeenschappelijke munt in te voeren +

als enige valuta in te voeren +


and that process was ultimately driven by the political goal of creating a stronger union. 

De uiteindelijke drijfveer achter dit proces was het politieke doel om een sterkere unie te vormen.

	Dit proces werd uiteindelijk ingegeven - 

Dit proces werd uiteindelijk (aan)gedreven +

Uiteindelijk is dit gelukt op basis van de 

politieke doelstelling  -

het politieke doel van het creëren - 
	om het bondgenootschap te versterken -

sterker verbond tot stand te brengen +

een sterkere eenheid (van staten) +




The same process is happening in Europe: after a decade of only loose coordination between members, the crisis in Greece and Spain is forcing eurozone-wide control.

Hetzelfde gebeurt nu in Europa: nadat de landen van de eurozone tien jaar lang hun beleid slechts losjes op elkaar hadden afgestemd, dwingt de crisis in Griekenland en Spanje hen nu tot het voeren van een gemeenschappelijk beleid. 

	Hetzelfde proces gebeurt nu in E - 

.. proces doet zich nu voor in E - 

Eenzelfde proces vindt nu in E plaats +

(vertalingen zonder 'nu') -

onsamenhangend samenwerken - 

losse coördinatiepogingen -

onnauwkeurige coördinatie -  

oppervlakkige verbintenissen - 

enigszins vrijblijvende afstemming +

slechts losse coördinatie +

Eurolanden - 

lidstaten + 
	sturen de crises in G en S aan op -

wordt de Europese Unie gedwongen - 

vraagt de crisis in G en S om + 

noodzaakt de crisis in G en S tot + 

een eurozone breed toezicht - 

om de hele eurozone onder toezicht te plaatsen - 

om de leiding in handen te nemen - 

een gezag over de hele eurozone - 

een aanpak op Europees niveau - 

volledige regulatie van de eurozone - 

regulering in de hele eurozone + 

het uitoefenen van controle op de hele eurozone + 


SNEVT-examen voorjaar 2011
Modelvertaling en correctiemodel vertaling Engels - Nederlands 

TEKST 2

OPGAVE

Een internationaal opererende bank wil de informatie op haar website in diverse talen presenteren. Vertaal derhalve de volgende webpagina, die informatie geeft over de aanschaf van een woning in het buitenland.
Be it for leisure, business or as an investment, there are many good reasons to acquire a residence abroad. Whatever your motives, investing in real estate abroad is an important decision which will influence the nature of your wealth. 

You can avoid problems by taking into account the legal and fiscal implications from the outset, as there are still substantial differences between countries regarding: 

- sales contracts; 

- the role of a notary public; 

- the possibility of introducing terms of contract dissolution. 

If you finance your foreign property, then your account manager will take care takes care of the entire procedure. You can even finance the foreign residence from your home country. This way you are not dependent on a foreign bank or on financing conditions that may be less advantageous than those to which you are accustomed.

With our Cross-Border mortgage, you benefit from several advantages:

- you are offered attractive financing and flexible mortgage conditions; 

- you don’t need to send your financial documents back and forth between your residence and the country of your choice; 

- you can have your foreign home valued through a local appraiser; 

- the mortgage deed is drawn up by a notary public in the country where your real estate is located, in accordance with the laws of that country.

***
MODEL

Of het nu voor uw vrije tijd is, voor zaken of als investering, er zijn veel goede redenen om een woning in het buitenland aan te schaffen. Wat uw reden ook is, investeren in onroerend goed in het buitenland is een belangrijke beslissing die de samenstelling van uw vermogen beïnvloedt.

U kunt problemen voorkomen door van het begin af aan rekening te houden met de juridische en fiscale consequenties, want er zijn nog altijd wezenlijke verschillen tussen landen als het gaat om:

- het koopcontract;

- de rol van de notaris;

- de mogelijkheid om ontbindende voorwaarden op te nemen in het contract.

Als u uw woning in het buitenland financiert, zal uw accountmanager zorg dragen voor de gehele afhandeling. U kunt de financiering zelfs vanuit uw eigen land regelen. Zo bent u niet afhankelijk van een buitenlandse bank of van financieringsvoorwaarden die misschien minder voordelig zijn dan u gewend bent. 

Met onze Cross-Borderhypotheek profiteert u van verschillende voordelen: 

- wij bieden u een aantrekkelijke financieringsregeling en flexibele hypotheekvoorwaarden;

- u hoeft geen financiële stukken heen en weer te sturen tussen uw land en het land waar u uw woning koopt;

- u kunt de waarde van uw woning in het buitenland laten bepalen door een lokale taxateur;

- de hypotheekakte wordt opgesteld door een notaris in het land waar uw huis zich bevindt, conform de daar geldende wetgeving.

CORRECTIEMODEL

+ = goed/passabel

- = fout

Be it for leisure, business or as an investment, there are many good reasons to acquire a residence abroad. 

Of het nu voor uw vrije tijd is, voor zaken of als investering, er zijn veel goede redenen om een woning in het buitenland aan te schaffen. 

	Of u het doet om…/ of het gaat om…/ of het nu is voor + 

(mits de constructie wordt gebruikt in combinatie met de juiste voorzetsel bij de verschillende zelfstandig naamwoorden)
	Recreatieve of zakelijke redenen –

(ook hier geldt: verschillende woordkeuze mogelijk, maar zorg voor juiste combinaties bijvoeglijk naamwoorden en zelfstandig naamwoorden)


Whatever your motives, investing in real estate abroad is an important decision which will influence the nature of your wealth. 

Wat uw reden ook is, investeren in onroerend goed in het buitenland is een belangrijke beslissing die de samenstelling van uw vermogen beïnvloedt.

	Redenen +

Motief / motieven +

Beweegredenen +


	De aard van uw vermogen + (samenstelling heeft echter de voorkeur)

De opbouw van uw vermogen –  vermogensopbouw –

Eigen vermogen –

Uw welvaart –


You can avoid problems by taking into account the legal and fiscal implications from the outset, as there are still substantial differences between countries regarding:

U kunt problemen voorkomen door van het begin af aan rekening te houden met de juridische en fiscale consequenties, want er zijn nog altijd wezenlijke verschillen tussen landen als het gaat om:

	U kunt deze problemen voorkomen – 

Door […] kunt u problemen vermijden, aangezien er […] –


	Wettelijke –

Wettige –

Legale –

Gerechtelijke –

Implicaties +

Verwikkelingen – 


- sales contracts; 

- het koopcontract;

	Verkoopcontract(en) +

Koopcontracten +


	NB: let bij opsommingen op juist gebruik interpunctie en gelijkwaardigheid tussen de delen (zie Schrijfwijzer)


- the role of a notary public; 

- de rol van de notaris;

	Notarissen – 

(enkelvoud: het betreft de notaris in het algemeen)
	


- the possibility of introducing terms of contract dissolution. 

- de mogelijkheid om ontbindende voorwaarden op te nemen in het contract.

	Bekend maken –

Ter tafel / te sprake brengen –

Creëren – 

Initiëren – 

Introduceren + (geen voorkeur)

[voorwaarden ] stellen + (geen voorkeur)
	Ontbindingsvoorwaarden –

Ontbinding van de voorwaarden –

Ontsnappingsclausules +


If you finance your foreign property, then your account manager will take care takes care of the entire procedure. 

Als u uw woning in het buitenland financiert, zal uw accountmanager zorg dragen voor de gehele afhandeling. 

	[…] wilt financieren +

een lening afsluiten voor de aankoop +

een hypotheek afsluit +

van kapitaal voorziet – 


	Relatiebeheerder –

Financieel manager –

Relatiemanager –

Beheerder van uw rekening –

NB: in de opgave staat een fout, namelijk een dubbel gezegde will take care / takes care; dit als gevolg van een redactionele fout. De versie met toekomende tijd is correct. In het Nederlands kan dit met zowel een toekomende als tegenwoordige tijd worden vertaald.


You can even finance the foreign residence from your home country. 

U kunt de financiering zelfs vanuit uw eigen land regelen. 

	Thuisland +

Land van herkomst –

Vanuit Nederland –

Het land van verblijf –
	Financieel beheren –




This way you are not dependent on a foreign bank or on financing conditions that may be less advantageous than those to which you are accustomed.

Zo bent u niet afhankelijk van een buitenlandse bank of van financieringsvoorwaarden die misschien minder voordelig zijn dan u gewend bent. 

	Op die / deze manier +

Hierdoor +

U bent dan niet […] +

Een bank in het buitenland +
	Ongebruikelijke financiële condities – 

Betalingsvoorwaarden –

Hypotheekvoorwaarden +




With our Cross-Border mortgage, you benefit from several advantages:

Met onze Cross-Borderhypotheek profiteert u van verschillende voordelen: 

	Cross-border-hypotheek +

[productnaam vertaald] – 

[productnaam toegelicht] +

hypotheek die over grenzen heengaat – 


	


- you are offered attractive financing and flexible mortgage conditions; 

- wij bieden u een aantrekkelijke financieringsregeling en flexibele hypotheekvoorwaarden;

	U krijgt / ontvangt +
	financierings- en […] hypotheekvoorwaarden +


- you don’t need to send your financial documents back and forth between your residence and the country of your choice; 

- u hoeft geen financiële stukken heen en weer te sturen tussen uw land en het land waar u uw woning koopt;

	Hypotheekstukken –

Financiële aktes –

Papieren +

Documenten +


	Woonplaats +

Verblijf – 

Verblijfplaats –

Het land van bestemming –

Uw eigen huis en dat in het buitenland –


- you can have your foreign home valued through a local appraiser; 

- u kunt de waarde van uw woning in het buitenland laten bepalen door een lokale taxateur;

	Taxateur ter plaatse –

Die ter plaatse bekend is –

Plaatselijke taxateur +
	


- the mortgage deed is drawn up by a notary public in the country where your real estate is located, in accordance with the laws of that country.

- de hypotheekakte wordt opgesteld door een notaris in het land waar uw huis zich bevindt, conform de daar geldende wetgeving.

	Opgemaakt +

Opgetekend –
	Uw perceel –




SNEVT-examen voorjaar 2011

Maatschappijkennis Engels, vragen en antwoorden

VRAGEN OVER HET NEDERLANDS TAALGEBIED
De vragen dienen in het Nederlands te worden beantwoord.

1.
De indeling van de Nederlandse politieregio’s gaat op de schop. Wat gaat er 
veranderen?

De huidige zesentwintig politiekorpsen verdwijnen en er komt één landelijk korps 
onder verantwoordelijkheid van de minister van Veiligheid en Justitie.


EXTRA: Het kabinet-Rutte heeft in december 2010 besloten om de indeling van de 
politieregio’s aan te passen aan die van de nieuwe justitiële arrondissementen. 
De definitieve nieuwe kaart is op 14 december 2010 bekendgemaakt. De grenzen 
van de regionale eenheden komen overeen met de voorgestelde grenzen van de 
arrondissementen (nieuwe gerechtelijke kaart).


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit
2.
Wat wordt in de politiek bedoeld met ‘het recht van amendement’?

Het recht om door de regering ingediende wetsvoorstellen te wijzigen.


Bron: Politieke basisinformatie, blz. 20

3.
Waarvoor staan de letters NMa? Noem één van de taken van deze organisatie.


Nederlandse Mededingingsautoriteit.

De NMa moet ervoor zorgen dat het er bij de concurrentie tussen bedrijven in 
Nederland eerlijk aan toegaat. Hiertoe heeft ze drie hoofdtaken:


- kartelafspraken bestrijden;


- misbruik van economische machtsposities tegengaan;


- bepaalde concentraties van bedrijven toetsen.


Bron: SNEVT-examen, najaar 2008

4.
Wat is een Vinex-locatie?

Het Rijk heeft dicht bij grote steden in de Randstad bouwlocaties voor woningen 
aangewezen op basis van de Vierde Nota Ruimtelijke Ordening Extra.


Bron: SNEVT-examen, voorjaar 2004

5.
Welke eilanden worden de BES-eilanden genoemd, en wat is hun huidige 
grondwettelijke status?

Bonaire, Sint Eustatius en Saba. Ze zijn nu ‘bijzondere gemeenten’.


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

6.
Noem de naam en de maker van het beroemde beeld dat in 2007 gestolen is uit het 
museum Singer Laren, en dat nadat het is teruggevonden en ingrijpend 
gerestaureerd nu weer tentoongesteld wordt.

De Denker, Rodin.


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

7.
Combineer de publieke omroeporganisatie met de signatuur/ doelgroep. 


a. BNN; b. IKON; c. Omroep MAX; d. WNL.


1. conservatief-liberaal; 2. jongeren;. 3. kerkelijk; 4. ouderen.

a-2; b-3; c-4; d-1.


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

8.
Wat wordt in het voortgezet onderwijs bedoeld met de ‘1040-urennorm’?

De 1040-urennorm houdt in dat er 1040 uur begeleid onderwijs gegeven dient te 
worden. Er moet een leraar voor de klas staan en het moet gaan om lessen die 
vast bij het programma van de school horen.


(Voor het voortgezet onderwijs zijn de onderwijstijden per 1 augustus 2006 
aangepast. Per schooljaar is er voor de onderbouw vo en het derde leerjaar 
havo/vwo een minimale onderwijstijd van 1040 uur).


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

9.
Wat houdt het recht van interpellatie van de beide Kamers in?

De Eerste en Tweede Kamer hebben beide het recht om een minister of 
staatssecretaris voor een spoeddebat te laten komen.


Bron: Politieke basisinformatie, blz. 24
10.
Wat is de Nederlandse Taalunie?

Door Vlaanderen en Nederland opgerichte organisatie die zich wereldwijd inzet 
voor het Nederlands en regels opstelt voor spelling en spraakkunst. (Het is een 
beleidsorganisatie waarin Nederland, Vlaanderen en Suriname samenwerken op 
het gebied van het Nederlands.)

Bron: SNEVT-examen, najaar 2008

11.
Wat is het verschil in functie tussen een raadsman/ -vrouw en een raadsheer?

Een raadsman/ -vrouw oefent het beroep uit van advocaat. Een raadsheer is een 
rechter bij het Gerechtshof of de Hoge Raad der Nederlanden. 


Bron: Rechtspraak in Nederland, blz. 33-34
12.
Uit welke partijen bestaat ons huidige kabinet? Wat is de rol van de PVV bij dit 
kabinet?

CDA en VVD. De PVV geeft deze twee partijen gedoogsteun, maar maakt geen 
deel uit van het kabinet. 


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

13.
Noem twee films van Paul Verhoeven.

Turks Fruit, Keetje Tippel, Soldaat van Oranje, Robocop, Basic Instinct, 
Zwartboek, …


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

14.
Noem twee taken van de Koninklijke Marechaussee.

Politie voor de marine, landmacht en luchtmacht;


politie- en beveiligingstaken op de nationale luchthavens;


steun verlenen aan civiele politiekorpsen;


beveiliging van het Koninklijk Huis en de ambtswoning van de minister-president;


beveiliging van waardetransporten van De Nederlandsche Bank;


grenscontroles.


(De Koninklijke Marechaussee maakt deel uit van het ministerie van Defensie, 
maar verricht het grootste deel van haar politietaken onder verantwoordelijkheid 
van andere ministeries, zoals Justitie en Binnenlandse Zaken. De taken zijn 
gelijkgesteld aan de politie; er worden taken in zowel de militaire als de civiele 
dienstverlening vervuld.)


Bron: Nederland in kort bestek, blz. 60

15.
Rechters zijn onafhankelijk. Door welke instantie kunnen rechters ontslagen 
worden?

Ze kunnen alleen door de Hoge Raad worden ontslagen.


(Rechters zijn voor het leven benoemd. Rechters kunnen niet worden afgezet of 
overgeplaatst en ze zijn geen verantwoording schuldig aan bijvoorbeeld de 
minister van Justitie of de politiek). 


Bron: www.rechtspraak.nl
16.
Welke wetswijziging is begin 2011 doorgevoerd ten aanzien van de Nederlandse 
snelwegen?

Het kabinet-Rutte wil de maximumsnelheid op autosnelwegen verhogen naar 130 
kilometer per uur. (Er geldt een maximumsnelheid van 100 km/h of 120 km/h op 
autosnelwegen. Alleen op enkele trajecten met een hoge verkeersdruk gelden 
permanent lagere maximumsnelheden.)


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

17.
Welke polder in Noord-Holland werd in 1999 door Unesco aangewezen als 
werelderfgoed?

De Beemster.

Bron: Kleine Geografie van Nederland, blz. 5

18.
Waarvoor staat de afkorting zzp in het begrip ‘zzp’er’?

Een zelfstandige zonder personeel.


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit
19.
De problematiek van de milieuvervuiling is nauw verbonden met de geografie van 
Nederland. Noem twee geografische factoren die van invloed zijn op de 
milieuvervuiling. 

De ligging aan zee, in combinatie met de lage ligging van de kustgebieden zorgt 
voor ernstige verziltingproblemen; de grote Europese rivieren Rijn, Maas en 
Schelde brengen veel afvalstoffen naar Nederland; door de lucht worden veel 
vervuilende stoffen uit de omringende industrielanden naar Nederland 
getransporteerd; de grote bevolkingdichtheid verhoogt de intensiteit van de 
vervuiling; de overheersende zuidwestenwinden voeren de luchtvervuiling die 
wordt veroorzaakt door in de kustgebieden gevestigde industrieën, landinwaarts. 


Bron: Kleine Geografie van Nederland, blz. 52

20.
Wat wordt precies bedoeld met de ‘balkenendenorm’?

De balkenendenorm wordt steeds vaker gebruikt als graadmeter voor 
overheidssalarissen en zelfs voor een eventuele nieuwe belastingvoet. Het idee 
erachter is dat mensen die voor de overheid werken niet meer mogen verdienen 
dan de minister-president. Als balkenendenorm wordt meestal een brutosalaris 
van ongeveer 170.000 euro gehanteerd.


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

21.
In de buurt van welk Drents dorp ligt het aardolieveld dat begin 2011 na een 
onderbreking van vijftien jaar weer in exploitatie werd genomen door de 
Nederlandse Aardolie Maatschappij? 

Schoonebeek.


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

VRAGEN OVER INTERNATIONALE ORGANISATIES EN VERHOUDINGEN

De vragen dienen in het Nederlands te worden beantwoord.

22.
Wat is de relatie tussen het Rietveld Schröderhuis te Utrecht en de Verenigde 
Naties?

Het staat op de werelderfgoedlijst van Unesco.
23.
VERVALLEN

24.
VERVALLEN
25.
Wat is Europol? Waar is het hoofdkwartier gevestigd?

Europol (Officiële naam: European Police Office) is een multinationale 
onderzoeksorganisatie en het samenwerkingsverband van de politiediensten van 
de Europese Unie. Het hoofdkwartier van de dienst is gevestigd in Den Haag, 
Nederland. De oprichting van de organisatie werd vastgelegd in het Verdrag van 
Maastricht (1992), maar voor de feitelijke oprichting is een apart verdrag tussen 
de lidstaten tot stand gekomen. Europol is volledig operationeel sinds 1 juli 1999.
26.
Wat is de G20?

De G20 (Groep van 20) is een groep bestaande uit de negentien landen met de 
grootse nationale economieën plus de landen van de Europese Unie. De G20 wil 
een forum zijn voor samenwerking en beraad met betrekking tot het internationale 
financiële systeem.

27.
Hoeveel landen zijn vertegenwoordigd in de VN-Veiligheidsraad? Welke vijf 
landen hebben een permanente zetel en het vetorecht in deze raad?

Vijftien landen. Een permanente zetel (en vetorecht) hebben de Verenigde Staten, 
Rusland, het Verenigd Koninkrijk, Frankrijk en de Volksrepubliek China.

28.
Noem twee landen die wel bij de Europese Economische Ruimte (EER) horen en 
niet bij de EU.

Tot de Europese Economische Ruimte (EER) behoren alle landen van de 
Europese Unie en Liechtenstein, Noorwegen en IJsland.
29.
Noem drie taken van de Europese Commissie.

Het recht van initiatief;


handhaving van de Europese regelgeving;


uitvoerende macht;


beheer van de begroting; 


uitbrengen van adviezen en aanbevelingen. 

30.
Wie is de meest prominente woordvoerder van WikiLeaks?

Julian Assange

QUESTIONS ON BRITAIN

De vragen dienen in het Engels beantwoord te worden.

31.
For which institution are General Elections held in the UK? And what is – by law – the maximum number of years between two General Elections? 

House of Commons – five years


Bron: Britain chapter 10 Elections
32.
Of which parts of the UK are these the patron saints: 

a. St. Andrew

b. St. George

c. St. David

Scotland – England – Wales


Bron: Britain chapter 1 Country and People
33.
The King’s Speech is a British film that won several Oscars this year. Which king is the main character in this film, and how is he related to Queen Elisabeth II?

King George VI, father of Queen Elisabeth II.


Bron: actualiteit

34.
In April 2011, tourists and visitors to London were confronted with the ‘Kate rate’. Explain what this is/was.

Prices for, among many other things, accommodation in London soaring because of the Royal Wedding.


Bron: actualiteit

35.
Where would you find blacklegs and pickets and what is their relation?

During a strike, some strikers act as pickets. They stand at the entrance to the worksite and try to dissuade any fellow-workers who might not want to strike (whom they call blacklegs) from going to work.

Bron: Britain, chapter 15 The economy and everyday life

36.
Name three members of the current UK cabinet and their cabinet posts.
Zie bijlage UK Cabinet May 2011 (na vraag 60) voor mogelijke antwoorden ten tijde van het voorjaarsexamen 2011. 


Bron: actualiteit

37.
Name (a) one British charity that particularly deals with the homeless and (b) one that particularly deals with the mentally handicapped

a. Salvation Army

b. MENCAP


Bron: Britain, chapter 18 Welfare

38.
What type of organisations are Ofgem, Ofcom and Ofwat and in what sectors do they operate?

They are independent regulators (‘watchdogs’) for the gas and electricity markets, the communications industries and the water and sewer industry respectively. They make sure that companies treat their customers fairly.


Bron: Britain chapter 15 The Economy and everyday life

39.
Explain the role of the Whip in British politics.

The Whips act as intermediaries between the backbenchers and frontbench of a party. They keep the party leadership informed about backbench opinion. They make sure that MPs vote according to the party line.


Bron: Britain chapter 9 Parliament
40.
What (a) is the representative body of the trade unions in the UK and (b) what is 
the name of the organization that represents employers in private industry?

a. Trades Union Congress (TUC)

b. Confederation of British Industry (CBI)

Bron: Britain chapter 15 The economy and everyday life

41.
In the educational system, what do the acronyms GCSE and GNVQ stand for?

General Certificate of Secondary Education and General National Vocational Qualifications.


Bron: Britain chapter 14 Education
42.
What (a) is Burns’ Night and (b) what or who is commemorated?


a. On 25 January every year, many Scottish people attend ‘Burns’ suppers’: parties at which they wear kilts, sing traditional songs, dance traditional dances (called ‘reels’), and eat and drink traditional foods (haggis, Dundee fruit cake and of course whisky).

b. They commemorate the eighteenth- century poet Robert Burns (regarded as Scotland’s national poet and born on 25 January 1759).



Bron: Britain chapter 4 Identity
43.
Which Germanic invaders dominated the northern and eastern part of England from the 8th century until the 11th century?

Danes/ Vikings

Bron: Britain chapter 2 History

44.
In sports, what (a) are - literally- ‘the Ashes’ and (b) who compete for them?


a. They are the burnt remains of a cricket stump. b. When England and Australia play a series of cricket matches, they are said to be competing for the Ashes.


Bron: Britain chapter 21 Sport and competition
QUESTIONS ON THE UNITED STATES

De vragen dienen in het Engels beantwoord te worden.

45.
What was the Emancipation Proclamation about?

Abolishment of slavery.


Bron: American Civilization, chapter 1 The American context, chapter 4 The 
people

46.
Say in a few words what is celebrated on (a) Thanksgiving and (b) 4th of July.

a. national holiday (4th Thursday of November), originally a time to give thanks for a bountiful harvest

b.  national holiday to celebrate America’s independence from England, 1776


Bron: parate kennis, American Civilization chapter 1 The American Context

47.
Sarah Palin is seen as the figurehead of a new movement in the US. What is the movement called and what historical event does it take its name from?


The Tea Party, the Boston Tea Party


Bron: actualiteit

48.
Which of these states is the odd one out and why?


Massachusetts, Rhode Island, Connecticut, Illinois


Illinois is not a part of New England


Bron: American Civilization chapter2 The Country

49.
Fill in the blank: 

The members of the ___________ college travel to their respective state capitals in 
mid-December and cast the ballots which officially decide the election when they are counted in the Senate in January.

electoral


Bron: American Civilization chapter 5 Political Institutions

50.
Who is the current Vice President of the United States?

Joe Biden


Bron: actualiteit

51.
What do the following terms signify, and place them in the correct order:

a) senior, b) sophomore, c) junior, d) freshman

These terms are used to denote one’s year in secondary school or undergraduate university/college education. 

The correct order is:

d) freshman, b) sophomore, c) junior, a)senior
Bron:  parate kennis

CONTRASTIVE QUESTIONS

52.
Give the English and American equivalents of the Dutch ‘Minister van 
Financiën’.

(Chancellor of the Exchequer / Secretary of the Treasury)
Bron: Britain chapter 8 The Government, parate kennis

53.
Give British equivalents of the following American words:

a. zip code 

b. mall 

c. sidewalk 

d. sneakers


post code / shopping centre / pavement / trainers

Bron: American Civilization chapter 1 The American context, parate kennis
54.
In the UK, what is a ‘lollipop lady’ and what is this called in Dutch?


School crossing patrol. In Dutch: klaar-over.

Bron: Britain, chapter 17 Transport
55.
What do West Point in the USA and Sandhurst in the UK have in common, and which institution in the Netherlands is similar?

They are both military academies where army officers are trained. 

NL: Nederlandse Defensie Academie (voorheen de KMA).
Bron: SNEVT examenbundel voorjaar 2009
56.
What is the difference between a Dutch staatssecretaris and an American Secretary of State?

The Secretary of State in the US is the ‘foreign minister’ and the most senior minister in the Cabinet. In the Netherlands, a staatssecretaris is a junior minister at any ministry.
Bron: SNEVT examenbundel najaar 2008
57.
Differentiate between the following: a preparatory school (UK), a preparatory school (US), and voorbereidend wetenschappelijk onderwijs (vwo) (NL).
A preparatory school (UK) is a private school preparing pupils for secondary education; a preparatory school (US) is a private school preparing pupils for university; Dutch vwo is secondary education preparing pupils for university.

Bron: Britain chapter 14 Education, SNEVT examenbundel voorjaar 2009
58.
What are (a) the American and (b) the British film industry awards called?

a. the Oscars (US)

b. the BAFTAs (UK)


Bron: algemene ontwikkeling, SNEVT examenbundel najaar 2009

59.
The British MOT test has a Dutch equivalent that is also best known by its acronym. What is the Dutch acronym and what do both acronyms stand for?


APK: Algemene Periodieke Keuring

MOT: Ministry of Transport


Bron: parate kennis, SNEVT examenbundel najaar 2009

60.
Borth the UK and the USA have had civil wars. In (a) which century did each occur and (b) what was the main issue at stake in each?

a. UK: 17th century; US: 19th century

b. UK: the power of the king versus the power of parliament; US: slavery versus the abolition of slavery.

Bron: Britain chapter 2, History; American Civilization chapter 2, The Country
BIJLAGE: UK Cabinet May 2011 

(mogelijke antwoorden op vraag 36)

Bron: http://www.number10.gov.uk

Wednesday 19 May 2010 

Her Majesty’s Government

(Latest update: May 2011)

The Queen has been pleased to approve the following Ministerial appointments:

Cabinet

Prime Minister, First Lord of the Treasury and Minister for the Civil Service
· The Rt Hon David Cameron MP

Deputy Prime Minister, Lord President of the Council (with special responsibility for political and constitutional reform)
· The Rt Hon Nick Clegg MP

Foreign and Commonwealth Office
· First Secretary of State, Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs – The Rt Hon William Hague MP

· Minister of State – Jeremy Browne MP

· Minister of State – The Rt Hon David Lidington MP

· Minister of State – The Rt Hon Lord Howell of Guildford*

· Minister of State (Trade and Investment) – Lord Green of Hurstpierpoint (jointly with the Department for Business, Innovation and Skills)*

· Parliamentary Under Secretary of State – Henry Bellingham MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Alistair Burt MP

HM Treasury
· Chancellor of the Exchequer – The Rt Hon George Osborne MP

· Chief Secretary to the Treasury – The Rt Hon Danny Alexander MP

· Financial Secretary – Mark Hoban MP

· Exchequer Secretary – David Gauke MP†

· Economic Secretary – Justine Greening MP†

· Commercial Secretary – Lord Sassoon*

Ministry of Justice
· Lord Chancellor, Secretary of State for Justice -  The Rt Hon Kenneth Clarke QC MP

· Minister of State – The Rt Hon Lord McNally (and Deputy Leader of the House of Lords)

· Minister of State – The Rt Hon Nick Herbert MP (jointly with the Home Office)

· Parliamentary Under Secretary of State – Crispin Blunt MP

· Parliamentary Under Secretary of State –  Jonathan Djanogly MP

Home Office
· Secretary of State for the Home Department; and Minister for Women and Equalities – The Rt Hon Theresa May MP

· Minister of State (Minister for Immigration) – Damian Green MP

· Minister of State (Minister for Police) – Nick Herbert MP (jointly with the Ministry of Justice)

· Minister of State (Minister for Security) – The Rt Hon Baroness Browning

· Parliamentary Under Secretary of State – James Brokenshire MP

· Parliamentary Under Secretary of State (Minister for Equalities) – Lynne Featherstone MP

Ministry of Defence
· Secretary of State for Defence – The Rt Hon Dr Liam Fox MP

· Minister of State (Minister for the Armed Forces) – Nick Harvey MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Gerald Howarth MP

· Parliamentary Under Secretary of State – The Rt Hon Andrew Robathan MP

· Parliamentary under Secretary of State - Peter Luff MP

· Parliamentary under Secretary of State – Lord Astor of Hever DL*

Department for Business, Innovation and Skills
· Secretary of State for Business, Innovation and Skills, and President of the Board of Trade – The Rt Hon Dr Vincent Cable MP

· Minister of State (Minister for Universities and Science) – The Rt Hon David Willetts MP**

· Minister of State – John Hayes MP (jointly with the Department for Education)

· Minister of State – Mark Prisk MP

· Minister of State (Trade and Investment) – Lord Green of Hurstpierpoint (jointly with the Foreign and Commonwealth Office)*

· Parliamentary Under Secretary of State – Edward Davey MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Baroness Wilcox

Department for Work and Pensions
· Secretary of State for Work and Pensions – The Rt Hon Iain Duncan Smith MP

· Minister of State – The Rt Hon Chris Grayling MP

· Minister of State – Steve Webb MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Maria Miller MP

· Parliamentary Under Secretary of State (Minister for Welfare Reform) – Lord Freud*

Department of Energy and Climate Change
· Secretary of State for Energy and Climate Change – The Rt Hon Chris Huhne MP

· Minister of State – Gregory Barker MP

· Minister of State  – Charles Hendry MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Lord Marland*

Department of Health
· Secretary of State for Health – The Rt Hon Andrew Lansley CBE MP

· Minister of State – Paul Burstow MP

· Minister of State – The Rt Hon Simon Burns MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Anne Milton MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Earl Howe

Department for Education
· Secretary of State for Education – The Rt Hon Michael Gove MP

· Minister of State – Sarah Teather MP

· Minister of State – Nick Gibb MP

· Minister of State – John Hayes MP (jointly with the Department for Business, Innovation and Skills)

· Parliamentary Under Secretary of State – Tim Loughton MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Lord Hill of Oareford

Department for Communities and Local Government
· Secretary of State for Communities and Local Government  – The Rt Hon Eric Pickles MP

· Minister of State  – The Rt Hon Greg Clark MP

· Minister of State – The Rt Hon Grant Shapps MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Andrew Stunell OBE MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Bob Neill MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Baroness Hanham CBE

Department for Transport
· Secretary of State for Transport – The Rt Hon Philip Hammond MP

· Minister of State – The Rt Hon Theresa Villiers MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Norman Baker MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Mike Penning MP

Department for Environment, Food and Rural Affairs
· Secretary of State for Environment, Food and Rural Affairs – The Rt Hon Caroline Spelman MP

· Minister of State – The Rt Hon James Paice MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Richard Benyon MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Lord Henley

Department for International Development
· Secretary of State for International Development – The Rt Hon Andrew Mitchell MP

· Minister of State – The Rt Hon Alan Duncan MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Stephen O’Brien MP

Department for Culture, Media and Sport
· Secretary of State for Culture, Olympics, Media and Sport  – The Rt Hon Jeremy Hunt MP

· Parliamentary Under Secretary of State – John Penrose MP

· Parliamentary Under Secretary of State – Hugh Robertson MP

· Parliamentary Under Secretary of State – The Hon Ed Vaizey MP

Northern Ireland Office
· Secretary of State for Northern Ireland – The Rt Hon Owen Paterson MP

· Minister of State – The Rt Hon Hugo Swire MP

Scotland Office
· Secretary of State for Scotland – The Rt Hon Michael Moore MP

· Parliamentary Under Secretary of State – The Rt Hon David Mundell MP

Wales Office
· Secretary of State for Wales – The Rt Hon Cheryl Gillan MP

· Parliamentary Under Secretary of State – David Jones MP

Minister without Portfolio (Minister of State)
· The Rt Hon Baroness Warsi*
SNEVT-examen voorjaar 2011 

Model Vertaling Nederlands – Engels
TEKST 1

OPGAVE

Een Nederlandse organisatie die bemiddelt bij het ruilen van huizen voor vakanties vraagt u haar website te vertalen. Vertaal onderstaand fragment in uw doeltaal. 

Wat is Huizenruil?

Huizenruil is een bijzondere vorm van vakantie vieren waarbij u in mijn huis logeert en ik in het uwe. Huizenruilers ruilen hun huizen of appartementen in een periode die beide partijen schikt. Maar er zijn meer opties. Voorbeeld: een lid ruilde zijn huis voor een zeiljacht. Een ander lid ruilde zijn villa in Italië voor een camper in de Verenigde Staten. Vaak stellen mensen die van huis ruilen elkaar ook hun auto ter beschikking.

Indien u bekend bent met het fenomeen ‘ruil van huis in de vakantie’, kent u de voordelen van deze manier van vakantie vieren. U bespaart heel wat geld: een vakantie waar ook ter wereld hoeft nauwelijks meer te kosten dan wanneer u thuisblijft! U ziet de wereld niet als een toerist maar u bent overal thuis en de kans is groot dat u wereldwijd vrienden voor het leven maakt! Spreekt deze manier van vakantie genieten u aan, wordt dan lid van holidayhouse-exchange.com. Wij bieden de volgende unieke voordelen:

· Een gebruiksvriendelijke website. 

· Ruim 39.000 ruilobjecten in 142 landen. 

· Slaagt u er in het eerste jaar niet in om te ruilen, dan is het tweede jaar gratis. 

· En dat voor maar €6,95 per maand! 
MODELVERTALING
What is a home exchange?

Home exchange is a special type of holiday which involves your staying in my house while I stay in yours. Home exchangers swap their houses or apartments for a period that suits both parties. But there are also other options. For example, one of our members exchanged his house for a yacht. Another member exchanged his Italian villa for a motor home vacation in the USA. Home exchangers also often swap their cars as well. 

If you’re familiar with the concept of exchanging homes for the holidays, you will be aware of the benefits of this type of holiday. You can save quite a bit of money: no matter where in the world you spend your holidays, it does not have to cost much more than staying at home! You will experience the world as more than just a tourist: you will feel ‘at home’ no matter where you are, and you’re likely to make friends for life all over the world. If this sounds like your kind of holiday, why not sign up to join holidayhouse-exchange.com today.

Membership comes with these unique benefits:

· A user-friendly website.

· More than 39,000 properties in 142 countries.

· If you are unable to exchange your home in the first year, membership is free in the second year.

· And all that for just €6.95 a month!

OPMERKINGEN

Het verbindingswoord ‘waarbij’ in de eerste volzin zorgde voor veel problemen. Het splitsen van deze zin zou wellicht de beste oplossing zijn geweest. Dit kan óf door twee zinnen te schrijven óf gebruik te maken van een puntkomma of dubbelepunt.

Repetitie van woorden leidde vaak tot ongelukkige stilistische keuzes. Voorbeeld:

Huizenruilers ruilen hun huizen of… House exchangers exchange their houses…

Veel beter zou zijn:

House swappers exchange their… / People who exchange their…

Veel kandidaten gingen in de laatste zin van de eerste alinea de fout in, onder meer op het punt van congruentie tussen enkel- en meervoud. People who… their cars as well. (niet: car).

Veel fouten vanwege inversie werden in de eerste zin van de tweede alinea geconstateerd.

…het fenomeen ‘ruil van huis in de vakantie’… …the phenomenon/concept of home exchange… …the home-exchange concept…

In dezelfde zin bleek de conditional if…then problematisch te zijn omdat veel kandidaten in beide delen van de zin de tegenwoordige tijd hebben gebruikt. Moet zijn:

If you are familiar… then you will also…

CORRECTIEMODEL

+ = goed/passabel

-  = fout

Wat is Huizenruil?
What is a home exchange?

What is a house exchange? +

What is house swap? +

What is holiday house exchanging? +

What does holiday house exchanging mean? - 

What means Swap your House?   -

Huizenruil is een bijzondere vorm van vakantie vieren waarbij u in mijn huis logeert en ik in het uwe.
Home exchange is a special type of holiday which involves your staying in my house while I stay in yours.

Holiday House Exchange is a special type of vacationing: you will be staying at my house while I will be staying at yours. +

Home swapping is a special way to spend your holidays. The idea is that you stay in my house while I stay in yours. +

Exchanging houses is a special way of enjoying your holidays; you stay in my house and I stay in your house. +

House Exchanging provides a unique way of going on holiday; you stay in my house and I stay in yours. -

Swap your House is a special way of having a holiday, by which you stay in my house and I stay in yours. - 

The idea of house exchange can be explained as a special way to enjoy your holiday: you’ll stay in my house while I’ll stay in yours. -

House swapping is a special way of spending your holidays, which implies that you stay in my house while I stay in yours. -

Holiday house exchange is a special way of being on holidays meaning that you stay in my home and I stay in yours. -

Exchanging houses is a special way of going in holidays at which you stay in my house and I in yours. -

Huizenruilers ruilen hun huizen of appartementen in een periode die beide partijen schikt.
Home exchangers swap their houses or apartments for a period that suits both parties.

People who exchange houses exchange their houses or flats during a period that suits both parties. +

People who exchange their houses or flats with other people do that in a period of time which is suitable for both parties. +

House exchangers swap their houses or flats in a period of time that is convenient for both parties. +

House exchangers exchange their houses or apartments during a period that suits both parties. + 

House swappers exchange their house for a period of time which is convenient for both parties.  -

House exchangers exchange their house or flat in a period which suits both parties. -

Those who exchange their houses or apartments will choose a period that is convenient for both parties. - 

People exchanging their houses or flats, do this at a time which is convenient to both parties. -

Maar er zijn meer opties.
But there are also other options.

But there are more options. +

But there are more possibilities. +

There are other options though. +

Apart from this option, there are more examples. -

Yet there are more options. -

But, there are more options. -

But there are more possibilities you can think of. -

Voorbeeld: een lid ruilde zijn huis voor een zeiljacht.
For example, one of our members exchanged his house for a yacht.

For instance, one member of our organisation exchanged his house for a holiday on a sailing yacht. +

For instance, one member of our organisation exchanged his house for a holiday on a sailing yacht. +

Here is an example: a member exchanged his house for a yacht. -

For instance, one member swapped his house with a yacht, -

For example,: one member exchanged his house for a sail yacht. -  

Een ander lid ruilde zijn villa in Italië voor een camper in de Verenigde Staten.
Another member exchanged his Italian villa for a motor home vacation in the USA.

Another member exchanged his villa in Italy for a camper van in the United States. +

Another member exchanged his Italian villa for a camper in the United States of America. +

Another member exchanged his Italian residence for a camper in the United States. +

Another member exchanged his villa in Italy for a motor caravan in the United States. - 

Yet another member used a motor caravan in the USA in exchange for his villa in Italy. - 

Vaak stellen mensen die van huis ruilen elkaar ook hun auto ter beschikking.
Home exchangers also often swap their cars as well. 

Often, people who swap homes also lend each other their cars. +

People who exchange their houses often also put their cars at each other’s disposal. +

People who exchange houses often include their cars in the deal.  +

People who exchange houses often let one another make use of their cars as well. -

People who exchange houses often put their cars at each others disposal as well. - 

Often, people swapping houses will also allow visitors the use of their car. -

People who swap homes often decide to use each other’s cars as well. -

Indien u bekend bent met het fenomeen ‘ruil van huis in de vakantie’, kent u de voordelen van deze manier van vakantie vieren.
If you’re familiar with the concept of exchanging homes for the holidays, you will be aware of the benefits of this type of holiday.

If you are familiar with the phenomenon of ‘holiday house exchange’, you will know the advantages of spending your holiday this way. +

If you are already familiar with the phenomenon of a holiday house exchange, you will surely be aware of the advantages this kind of holiday offers: +

If you are familiar with the idea of house swapping during the holiday, you will know the advantages of this way of vacationing. +

If you are familiar with the phenomenon of ‘house-exchanging in the holidays’, you will be aware of the advantages of spending your holiday in this way. +

If you’re familiar with the phenomenon ‘exchange homes during the holiday season’ you’ll already know the advantages of this form of holiday-spending. -

If you know the phenomenon of ‘holiday house exchange’ you also know the advantages of this way of spending your holiday. -

In case you’re familiar with the phenomenon of exchanging houses during holidays, you’ll know the advantages of this manner to celebrate holidays. -

In case you are familiar with the ‘holiday house swapping’ phenomenon, you already know all its advantages. -

In case you are familiar with the phenomenon of ‘Swap you house during the Holidays’, you know the advantages of having holiday in this way. -

U bespaart heel wat geld:
You can save quite a bit of money:

You save a lot of money: +

You will save quite a lot of money… +

You save rather a lot of money: -

You save on quite a bit of money: -

een vakantie waar ook ter wereld hoeft nauwelijks meer te kosten dan wanneer u thuisblijft!
no matter where in the world you spend your holidays, it does not have to cost much more than staying at home!

a holiday anywhere in the world doesn’t have to cost much more than staying at home! +

vacationing anywhere around the world does not need to be much more expensive than staying at home! +

A holiday anywhere in the world hardly has to cost more than when you’re staying home! -

being on holiday hardly has to be more expensive that staying at home! -

a holiday anywhere in the world will cost you almost the same as staying home! -

A holiday anywhere in the world hardly has to cost more than when you’re staying home! -

you can go anywhere you like and it will cost only a little more than if you stay at home! -

a holiday anywhere in the world does not have to cost much more than when you staying at home! -

a holiday anywhere in the world does hardly need to cost more than staying at home! -

a holiday wherever on the world should hardly cost you any more than it does when you stay at home! -

U ziet de wereld niet als een toerist maar u bent overal thuis en de kans is groot dat u wereldwijd vrienden voor het leven maakt!
You will experience the world as more than just a tourist: you will feel ‘at home’ no matter where you are, and you’re likely to make friends for life all over the world.

Instead of viewing the world through the eyes of a tourist, you will feel right at home wherever you find yourself, and there is a good chance you will make lifelong friends all over the world! +

At your holiday destination, you will not feel like a tourist, but at home; and you will have the opportunity to make life-long friends all around the world. +

You do not look around like a tourist, instead you will feel comfortable everywhere you go and have a good chance of making friends for live! -

You won’t be seeing the world through the eyes of a tourist, but you’ll feel like you’re at home no matter where you are, and chances are that you’ll make friends all over the world that will last a lifetime! -

You don’t see the world through the eyes of a tourist, but you’re at home everywhere. You stand a fair chance of making friends for life all over the world! -

You will not see the world as a tourist, but you will be at home anywhere and there is a good chance that you make lifelong friendships all over the world! -

You will not see the world as a tourist, but you will feel yourself at home everywhere and there is a good chance that you will make friends for life throughout the world! -

Spreekt deze manier van vakantie genieten u aan, wordt dan lid van holidayhouse-exchange.com. 
If this sounds like your kind of holiday, why not sign up to join holidayhouse-exchange.com today.

If this type of holiday appeals to you, why don’t you join holidayhouse-exchange.com. +

Does this way of spending the holidays appeal to you? If so, sign up at holidayhouse-exchange.com. +

If this way of enjoying your holiday appeals to you, you should become a member of holidayhouse-exchange.com. +

Should this way of enjoying a holiday appeal to you, then please sign up as a member on holidayhouse-exchange.com. +

If the idea of home swapping appeals to you, please join us at holidayhouse-exchange.com. +

Please become a member of holidayhouse-exchange.com if you like this way of holidaying. -

Does this way of enjoying a holiday appeal to you, then become a member of holidayhouse-exchange.com. -

If you like to spend your holiday this way, please subscribe as a member of holidayhouse-exchange.com. -

If this way of enjoying one’s holidays appeals to you, do become a member of holidayhouse-exchange.com. -

If this way of spending your holiday appeals to you, you can become a member of holidayhouse-exchange.com. -

Wij bieden de volgende unieke voordelen:
Membership comes with these unique benefits:

The unique benefits we offer include: +

We offer the following unique benefits: +

We offer the following unique member benefits: -

Here are some unique advantages: -

We offer the following advantages: -

Those are the unique advantages we offer: -

We offer the next unique advantages: -

· Een gebruiksvriendelijke website. 
A user-friendly website.

a user-friendly website; +

a user friendly website; -

A website which is easy to use -

An accessible website -

· Ruim 39.000 ruilobjecten in 142 landen. 
More than 39,000 properties in 142 countries.

Over 39,000 homes to exchange in 142 countries +

Over 39,000 holiday exchange possibilities in 142 countries +

More than 39,000 exchange properties in 142 countries +

More than 39,000 objects available for exchange in 142 countries -

More than 39,000 objects to exchange in 142 countries -

More than 39,000 objects in 142 countries to exchange with -

Over 39,000 exchangeable objects in 142 countries -

At least 39,000 items for exchange in 142 countries -

· Slaagt u er in het eerste jaar niet in om te ruilen, dan is het tweede jaar gratis. 
If you are unable to exchange your home in the first year, membership is free in the second year.

If you don’t manage to exchange during the first year, then the second year will be free of charge. +

If you fail to make an exchange in the first year, you get the second year for free. +

If you do not manage to exchange in the first year, the second year will be free. +

If you do not succeed in exchanging your house during the first year, the second year will be free of charge. +

If you do not manage to find an exchange partner during the first year of membership, the second one will be free of charge. -

A free second year of membership if you don’t succeed to swap your house during your first year -

If you do not succeed in swapping during the first year, the second year is free of charges. -

If you do not succeed to find a suitable holiday exchange in the first year, the second year will be free of charge. -

In case you may not succeed in swapping, the second year will be free. -

Can’t you manage to make an exchange in the first year? Your exchange in the second year will be free. -

The guarantee that the second year will be free of charge if you do not succeed in swapping homes in the first year. -

A free second-year membership should you fail to exchange in the first year. -

· En dat voor maar €6,95 per maand! 

And all that for just €6.95 a month!

All of that for just €6.95 a month! +

All this for merely ₤6.95 [sic] a month! +

And all of this can be yours for only €6.95 a month! +

And all of that for only €6.95 (about $10.00) a month! -

All this for only 9 pound per month! -

All this for only € 6.95 or ₤7.10! -

All of the above for just €6,95 per month! -

Your membership is only € 6.95 a month! -

And that only for € 6.95 a month! -
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TEKST 2

OPGAVE

Schrijft uw dokter u het medicijn voor dat het beste voor u is, of het middel waarmee hij geld of een leuk cadeautje krijgt van de fabrikant?  De internationale farmaceutische industrie geeft jaarlijks honderden miljoenen uit aan de promotie van geneesmiddelen en zoekt voortdurend naar nieuwe wegen om middelen ‘in de pen’ van de dokter te krijgen. Daarbij worden soms de grenzen van het toelaatbare overschreden. Ondanks ingrijpen van de overheid worden artsen en patiëntengroepen gebruikt voor de lobby van vaak overbodige pillen en worden wetenschappers betaald om de publieke en politieke opinie te beïnvloeden. Aan geneesmiddeleninnovatie wordt intussen amper geld besteed. De farmaceutische bedrijven in vele landen zijn handelsondernemingen geworden voor de marketing van ziekten en medicijnen.
Joop Bouma, journalist bij Trouw, volgt de farmaceutische industrie al jaren. In het boek ‘Slikken. Hoe ziek is de farmaceutische industrie?’ legt hij bloot hoe de farmaceutische industrie het geneesmiddelenbeleid domineert, met grote gevolgen voor iedereen. Hij beschrijft boeiend en toegankelijk hoe de sector artsen fêteert, overbodige middelen op de markt brengt en ‘ziekten’ bedenkt om nieuwe pillen te kunnen afzetten. ‘Slikken’ is een onthutsend en belangwekkend boek over de macht van de farmaceutische industrie, iets waar iedereen mee te maken heeft.
MODEL

Does your doctor prescribe the medicine that is best for you, or the drug that will earn him money or a nice gift from the manufacturer? The international pharmaceutical industry spends hundreds of millions every year to promote medicines and is constantly looking for new ways of persuading doctors to prescribe their drugs. In the process, it sometimes goes beyond the bounds of what is acceptable. Despite intervention by the government, doctors and patients’ organisations are used to help lobby for often unnecessary pills and scientists are paid to influence public and political opinion. Meanwhile, scarcely any money is being spent on innovation in medical drugs. In many countries, the pharmaceutical companies have become enterprises dedicated to the marketing of drugs and diseases. 
Joop Bouma, a journalist with the Dutch newspaper Trouw, has been reporting on the pharmaceutical industry for years. In the book ‘Slikken. Hoe ziek is de farmaceutische industrie?’ (Take this. How sick is the pharmaceutical industry?), he exposes the pharmaceutical industry’s domination of policies towards medical drugs and the serious consequences this has for everyone. In an enthralling and fluent style, he describes how the industry pampers doctors, brings unnecessary drugs onto the market and invents ‘diseases’ just to sell new pills. ‘Slikken’ is a disturbing and important book about the power of the pharmaceutical industry, an issue that affects everyone.

OPMERKINGEN

Verschillende kandidaten beschouwden het werkwoord ‘to prescribe’ ten onrechte als wederkerend. Alle vertalingen met ‘Does your doctor prescribe you the medicine…’ zijn dan ook fout.

‘ingrijpen van de overheid’ is ‘government action / intervention’ maar beslist geen ‘interference’.

De laatste zin in de eerste alinea (De farmaceutische bedrijven in vele landen zijn handelsondernemingen geworden…) vergt enige interpretatie. Deze bedrijven waren immers al ondernemingen met winstoogmerk. Het gaat erom, dat zij tegenwoordig uitsluitend op winst uit zijn. De schrijver probeert de bedrijven negatief af te schilderen door gebruik te maken van het woord ‘handelsonderneming’. Mogelijke vertaling:

Pharmaceutical companies have devolved into profit machines dedicated to the marketing of diseases and cures.

In de tweede alinea moet de Nederlandse titel van het boek terugkomen in de vertaling (het boek zelf is immers nog niet vertaald) vergezeld door een Engelse vertaling (suggestie) om mogelijke kopers van de rechten tot dienst te zijn. 

De zinsnede ‘‘Slikken’ is een onthutsend en belangwekkend boek …’ behoeft enige toelichting. De meeste kandidaten gebruikten een combinatie van bijvoeglijk naamwoorden als ‘disconcerting/shocking/alarming and interesting’. Door een pakkend bijvoeglijk naamwoord als ‘shocking’ te combineren met een nogal saai en nietszeggend woord als ‘interesting’ gaat het effect van de zin verloren. Dat is jammer. In de brontekst is deze zin ook stilistisch zwak. Juist hier heeft de vertaler de gelegenheid een vertaling de leveren die ‘mooier is dan de brontekst’.
CORRECTIEMODEL

+ = goed/passabel

- = fout

Schrijft uw dokter u het medicijn voor dat het beste voor u is,
Does your doctor prescribe the medicine that is best for you,
Does your doctor prescribe the medicine which is best for you, ... +

Does your doctor prescribe the drug which is best for you ... +

Does your GP prescribe the medicine that is best suited to your needs, ... +

Does your doctor prescribe you the drug that is best for you ... -

Does your doctor prescribe you the best medicines, -

Are you sure that your doctor will give you a prescription for a drug that will be truly beneficial to you, -

of het middel waarmee hij geld of een leuk cadeautje krijgt van de fabrikant?
or the drug that will earn him money or a nice gift from the manufacturer? 

or the drug for which he or she gets money or a nice gift from the manufacturer?

or the drug that earns him a reward or a nice present from the manufacturer?

or does he prescribe medicines for which he receives money or a nice present from the manufacturer?

or the drug that will provide him with a nice present of the manufacturer?

or will the prescription give them money or a nice present from the manufacturer?

or the drug that will obtain him money or a nice present from the manufacturer?

or the one which enables him to pocket money or nice gifts from the medicine manufacturer?

De internationaal farmaceutische industrie geeft jaarlijks honderden miljoenen uit aan de promotie van geneesmiddelen
The international pharmaceutical industry spends hundreds of millions every year to promote medicines 

The international pharmaceutical industry spends hundreds of millions per year on promoting drugs +

The international pharmaceutical industry spends hundreds of millions per year on promoting drugs +

Annually, the international pharmaceutical industry spends hundreds of millions on drug advertising -

Every year the international pharmaceutical industry squanders hundreds of millions on the promotion of medicines -

The international pharmaceutical industry yearly spends hundreds of millions on the promotion of medicines -

The global pharmaceutical industry spends hundreds of millions annually on promoting pharmaceuticals -

…spends yearly hundreds of millions of euros on the promotion of medicines -
en zoekt voortdurend naar nieuwe wegen om middelen ‘in de pen’ van de dokter te krijgen.
and is constantly looking for new ways of persuading doctors to prescribe their drugs. 

… and it is continuously looking for new ways to have general practitioners prescribe medicines.  +

… and it is constantly looking for new ways to get doctors to prescribe their meds. +

… and is continuously looking for new ways to have these drugs prescribed by the doctor. +

 … and searches constantly for new opportunities to get drugs ‘sold by’ the doctor. -

… and is constantly looking for new ways so GP’s will prescribe their product to patients. -

… and is constantly seeking for new ways to get drugs ‘in the doctor’s pen’. -

… and is looking constantly looking for new ways to make the physician “write out” their medicine as a prescription. -

… and is constantly searching for new ways to ‘infiltrate’ the doctor’s pen. -

Drug companies are constantly looking for new ways of pushing their drugs “through the doctor’s pen’. -

Daarbij worden soms de grenzen van het toelaatbare overschreden.
In the process, it sometimes goes beyond the bounds of what is acceptable. 

In doing so, the industry sometimes crosses the line of what is acceptable. +

At times, the pharmaceutical industry exceeds the limits of what is permissible when promoting their product. +

Sometimes the bounds of what is permissible are exceeded. +

This sometimes results in crossing the limits of what is considered acceptable. -

In doing this they sometimes pass the limits of what is admissible. -

With that the limits of what is acceptable are sometimes exceeded. -

Sometimes the boundaries of acceptability are crossed during that process.

Ondanks ingrijpen van de overheid worden artsen en patientengroepen gebruikt voor de lobby van vaak overbodige pillen
Despite intervention by the government, doctors and patients’ organisations are used to help lobby for often unnecessary pills 

In spite of government action, doctors and patient groups are used to lobby for often unnecessary  pills +

Despite government intervention, doctors and patients’ associations are used to lobby for often unnecessary  pills, +

Despite the interference of government, doctors and groups of patients are being used for lobbying of often unnecessary pills  -

Despite government interference, doctors and patient associations are being lobbied for often superfluous pills  -

Despite interference of the authorities, doctors and groups of patients are used for lobbying pills  which often are unnecessary -

Despite intervention from the government, doctors and patient groups are used in the lobby for often unnecessary pills -

In spite of governmental interference, doctors and patient groups are used for lobbying pills that are often unnecessary  -

In spite of government interference, doctors and groups of patients are being used to lobby for pills that are often unnecessary  -

en worden wetenschappers betaald om de publieke en politieke opinie te beinvloeden.
and scientists are paid to influence public and political opinion.

while scientists get paid to influence public and political opinion. +

and scientists are paid for influencing public and political opinion. + 

and scientists are paid to influence public opinion and political decisions. +

and scientists are paid to influence the public and political opinion. -

and they offer money to scientists to influence public opinion and politics. -

and scientist are being paid to influence the public and political opinions. - 

Aan geneesmiddeleninnovatie wordt intussen amper geld besteed.
Meanwhile, scarcely any money is being spent on innovation in medical drugs.

Meanwhile, hardly any money is spent on drug innovation. +

Meanwhile, hardly any money is spent on innovation in medicines. +

In the meantime, hardly any money is being spent on drug research and development. +

Meanwhile, hardly any money is spent on the development of new medicines. +

In the meantime, hardly any money is spent on the innovation of drugs. -

Meanwhile, hardly any money is spent on innovating new drugs. –

In the meantime, barely any money is spent on medical innovations. 

Meanwhile hardly any money is spent on medicinal innovation. - 

De farmaceutische bedrijven in vele landen zijn handelsondernemingen geworden voor de marketing van ziekten en medicijnen.
In many countries, the pharmaceutical companies have become enterprises dedicated to the marketing of drugs and diseases. 

Pharmaceutical companies in many countries have become commercial enterprises for marketing diseases and cures. +

In many countries pharmaceutical companies have become commercial enterprises for the marketing of diseases and medication. +

In many countries, pharmaceutical companies have turned into business enterprises that market diseases and medicines. +

As a result, pharmaceutical companies have become commercial businesses marketing diseases and medicine. -

In many countries the pharmaceutical companies have become an enterprise of selling of diseases and medicines. -

In many countries pharmaceutical companies have become commercial enterprises marketing deceases and medicines. -

Most countries’ pharmaceutical companies have degenerated into business enterprises that are only concerned with advertising diseases and medicines. -

Joop Bouma ,journalist bij Trouw, volgt de farmaceutische industrie al jaren.
Joop Bouma, a journalist with the Dutch newspaper Trouw, has been reporting on the pharmaceutical industry for years. 

Joop Bouma, a reporter on the Dutch daily newspaper Trouw, has been monitoring the drugs industry for years. +

Joop Bouma, a journalist at Trouw (a Dutch newspaper), keeps up with the pharmaceutical industry for years now. +

Joop Bouma, a journalist for the Dutch newspaper Trouw, has been investigating the pharmaceutical industry for years. +

Joop Bouma, journalist for Dutch newspaper Trouw, has been keeping a close eye on the pharmaceutical industry for many years.  -

Joop Bouma, journalist for the Dutch broadsheet Trouw, has already been following the pharmaceutical industry for years. -

Joop Bouma, a journalist at Trouw (a Dutch newspaper), keeps up with the pharmaceutical industry for years now. -

Joop Bouma, a journalist from the Dutch newspaper Trouw, has been following the pharmaceutical industry for years. -

In het boek ‘Slikken. Hoe ziek is de farmaceutische industrie?’ 
In the book ‘Slikken. Hoe ziek is de farmaceutische industrie?’ [Take this. How sick is the pharmaceutical industry?], 

The book ‘Slikken. Hoe ziek is de farmaceutische industrie?’(Swallowing. How sick is the pharmaceutical industry?) +

In a book titled ‘Swallowing. How sick is the pharmaceutical industry?’ -

legt hij bloot hoe de farmaceutische industrie het geneesmiddelenbeleid domineert, met grote gevolgen voor iedereen.
he exposes the pharmaceutical industry’s domination of policies towards medical drugs and the serious consequences this has for everyone. 

he reveals how the pharmaceutical industry dominates drug policy, with major consequences for everybody.  +

he reveals how the pharmaceutical industry dominates medicine policy, with serious implications for everybody. +

In his book, […], he explains how the pharmaceutical industry dominates the policy on drugs, with huge consequences for everyone. +

he exposes the pharmaceutical industry’s dominance of prescription policy. The result: high prices to pay for everyone.  -

he reveals how the pharmaceutical industry dominates drugs policies, which has far-reaching consequences for all people. -

he reveals how the pharmaceutical industry has dominated the drug policy, with severe consequences for everyone. -

he reveals the domination of the pharmaceutical industry over the policy on drugs, with all its consequences to everyone. -

he reveals how the pharmaceutical industry dominates the medicine policy, with big consequences for everyone. -

Hij beschrijft boeiend en toegankelijk hoe de sector artsen fêteert, overbodige middelen op de markt brengt en ‘ziekten’ bedenkt om nieuwe pillen te kunnen afzetten.
In an enthralling and fluent style, he describes 

In a gripping and accessible way he describes + 

He describes in a fascinating and accessible way +

His book is gripping and easy to read and describes +

He writes interesting and accessible -

He describes in an interesting and approachable – 

He paints in glowing terms on how… -
hoe de sector artsen fêteert, overbodige middelen op de markt brengt en ‘ziekten’ bedenkt om nieuwe pillen te kunnen afzetten.
how the industry pampers doctors, brings unnecessary drugs onto the market and invents ‘diseases’ just to sell new pills.

how the sector pampers doctors, brings unnecessary medicines on the market and invents ‘illnesses’ in order to sell new pills. +

the drug companies’ generous treatment of doctors, the unnecessary drugs they introduce on the market and the ‘diseases’ they invent to sell new pills. +

how the industry pampers doctors, puts unnecessary drugs on the market and invents ‘diseases’ to be able to secure a  market for new pills. -

how the industry lionises doctors, markets unnecessary medicines and thinks up ‘illnesses’ to sell new pills for. -

how the sector is fêting doctors, bringing unnecessary medicines on the market, and inventing ‘diseases’ in order to be able to bring new drugs to the market. -

how the industry honors doctors, pus unnecessary remedies on the market and invents ‘diseases’ in order to be able to bring new pills on the market. -

how the sector lionises doctors, markets redundant medicines and invents ‘illnesses’ so that new pills can be sold. – 
‘Slikken’ is een onthutsend en belangwekkend boek over de macht van de farmaceutische industrie, 

 ‘Slikken’ is a disturbing and important book about the power of the pharmaceutical industry, 

[…] is a shocking and interesting book about the power of the pharmaceutical industry … +

[…] is a disconcerting and interesting book about the power of the pharmaceutical industry… +

[…] is an alarming and interesting book about the power of the pharmaceutical industry … +

[…] is a staggering and interesting book on the power of the pharmaceutical industry … -

 […] is a disconcerted and interesting book about the power of the pharmaceutical industry … -

[…] is a bewildering and important book about the power of the pharmaceutical industry … -

 […] is a bewildering book of interest on the power of the pharmaceutical industry … -

iets waar iedereen mee te maken heeft.
an issue that affects everyone.

which is something that concerns us all. +

something that is everybody’s concern. +

which is a matter that affects everyone. +

a topic that affects everyone. +

something that everyone has to do with. - 

an industry we all have something to do with. -

an industry that we all have to deal with. -

an industry that touches everyone. -

And this is an industry we all have dealings with. -
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OPGAVE
Onderstaand artikel is in 2005 geschreven door dr. Steve C. Ropp, als Visiting Research Professor of National Security Affairs verbonden aan het Strategic Research and Analysis Department van het Strategic Studies Institute. Uw opdrachtgever, een landelijk opinietijdschrift, wil een samenvatting van het artikel gebruiken als onderdeel van een special over populisme. Maak de samenvatting in het Nederlands in niet meer dan 500 woorden. Vermeld het aantal woorden duidelijk onderaan de samenvatting.

The Strategic Implications of the Rise of Populism in Europe and South America

The end of the Cold War provided the United States with an enormous opportunity to reshape the national security environment, not only militarily but also economically and politically. Militarily, old alliances such as the North Atlantic Treaty Organization (NATO) have been enlarged and retooled, while new partnerships have developed elsewhere to deal with challenges such as humanitarian relief and complex emergencies. Economically, a consensus has increased as to the value of market mechanisms as tools for the promotion of development and sustained economic growth. And politically, processes of democratization have expanded the number of countries in the world that are either partially or fully democratic.

At the same time, our very success in this regard has created the preconditions for future bursts of populist turbulence in two democratic regions of the world where the United States has vital security interests, Europe and South America. Populist politicians already have altered the security environment in both regions and are likely to alter it more dramatically. Were bursts of populist turbulence to occur in either or both regions on a large scale, they would have the potential to undermine the democratic core upon which most of contemporary U.S. security policy is based. And in some regions, such as the Andes, where democratic institutions are particularly fragile, populist turbulence could even lead to state failure.

The potential rise of populism in Europe and South America should not be viewed by policy planners as posing just another specific type of security threat. For unlike the traditional, irregular, catastrophic, or disruptive ones normally considered in future scenarios, populism poses a potential challenge to the underlying political substructure that has given us the collective material capability and moral legitimacy to deal with all of these threats. In the final analysis, our ability to project power to deal with the whole spectrum of security challenges that the United States will face in the future depends upon our ability to deal with the potential challenges emerging from within representative democracy itself. This paper takes a fresh look at the contemporary populist phenomenon in Europe and the Americas. It describes populism, discusses the global context in which it is emerging, and then paints a picture of its general characteristics in four sub-regions in Europe and South America. 

In November 2004, viewers of Netherlands public television voted by phone and e-mail for the person that they thought should be considered the ‘greatest Dutchman of all time’. The resulting top ten list represented the flower of Dutch politics and culture. William of Orange who had guaranteed the country’s independence from the Spanish in the 16th century came in second, and other historical luminaries such as Anne Frank, Erasmus, Rembrandt, and Vincent Van Gogh also made the list. But the person voted the ‘greatest Dutchman of all time’ by his contemporaries was a formerly obscure gay university professor named Pim Fortuyn. The political career of this dynamic Dutchman lasted only 6 short months before he was assassinated on May 6, 2002, on the eve of general elections. However, his anti-Islamic message still finds a receptive audience in the Netherlands where there is a large Muslim population.

On the other side of Europe in that continent’s second largest country, another young politician became increasingly visible as a participant in a tense electoral stand-off. In the Ukraine, the October 2004 election pitted a former Prime Minister and Western-oriented advocate of market reforms (Viktor Yushchenko) against an Eastern-oriented sitting Prime Minister allied with Russia (Viktor Yanukovich). When Yanukovich won the November 21 runoff under conditions that most international observers felt failed to meet international standards of transparency, Yushchenko supporters took to the streets of Kiev. Among those stirring up the crowd was an outspoken and telegenic member of Parliament, Yulia Tymoshenko. By most accounts, the country’s wealthiest woman and a political ally of Yuschenko, she at one point invited her supporters to join her in storming the legislative building. 

Meanwhile, on another continent halfway round the world, a powerfully-built ‘firebrand of a former army colonel’ currently governs Venezuela. Born to schoolteacher parents in a small rural town, President Hugo Chavez is much better known within the U.S. security community than either Pim Fortuyn or Yulia Tymoshenko. President Chavez has governed the oil-rich South American country of Venezuela for the past 6 years and has increasingly done so through the use of presidential decree laws. Since surviving a recall referendum in August 2004, through which the political opposition attempted to have him ousted from office, he has further consolidated his power. And Chavez has sought to extend his influence regionally through the promotion of values that he associates with Latin America’s great 19th century revolutionary hero, Simon Bolivar.

Finally, a ruggedly handsome 45-year-old Bolivian indigenous leader has become a major participant in the ongoing struggle over that country’s political and physical survival. Opposition-led demonstrations in October 2003 in the capitol city of La Paz resulted in the death of a number of participants and to the flight into exile of President Gonzalo Sanchez Lozada. As a consequence, his successor, Carlos Mesa, has governed in uneasy alliance with the indigenous supporters of Evo Morales. Morales’ peasant roots in the Andean heartland of Bolivia have given his political message resonance in a region filled with impoverished farmers. His Movement to Socialism (MAS) party is now the largest political force in the country.

As intriguing as their individual stories may be, why should anyone in the U.S. strategic community take more than a passing interest in these four political figures? This paper suggests that we should be very interested because they may represent, in William Shakespeare’s famous words, ‘the baby figure of the giant mass of things to come.? Although participating in politics in different regions and on two different continents, each of them became a dynamic force in national politics within a very short period of time. Each has become such a force within either a well-established or newly-formed representative democracy. And each has emerged in a country whose people are under great stress because of global change. Most importantly for our purposes here, each is a populist who quickly carved out a personal political ‘space’ within the framework of representative democratic institutions.

Populism is a concept that needs to be discussed briefly because of the variety of definitions that are sometimes used to capture its essence. Because populist political figures first appeared in countries around the world that were rapidly industrializing, there has been a tendency to associate it exclusively with the dislocations and stress experienced by blue collar workers, and thus with left-wing politics. The problem with this definition is that Europeans today tend to associate populism in countries like France, Germany, and Italy with right-wing politics. Thus, we clearly need to look beyond simply the politics of the Left and the Right to see what populism is really all about.

Populism can make its presence felt among any group of ordinary people in any democratic country which is being subjected to stressful forces. As a result of such stress, this group of people may identify itself with a leader who they believe can provide them with more material support and hope for the future than the elite politicians running the country. Indeed, the whole dynamic supporting populism relies on the fact that some group of ordinary citizens does not view the government as legitimately and properly representing their interests. As a consequence, they lose respect for the institutions associated with representative democracy (political parties, legislatures, courts) and are perfectly willing to bypass these institutions when necessary through recourse to direct political action. Such direct political action often (though not always) involves some measure of illegality. It frequently takes the perfectly legal form of using referendums to bypass national institutions. 

Populism always expresses itself in the form of a direct and unmediated relationship between ‘the people’ and their leader. This leader is typically charismatic, meaning that by force of personality and sheer animal magnetism, he or she can form a direct bond with followers. In the modern media age, this dynamic and outspoken leader is also usually handsome/beautiful or otherwise ruggedly ‘compelling’ in a movie star kind of way. And there is good reason why populists possess these personal attributes. Given the grip that elite politicians have on traditional representative democratic institutions and the media, the populist leader needs to present his or her ideas theatrically to bypass these institutions and to reach the ‘chosen people’ directly. 

The rapid rise of additional populist politicians within existing representative democracies in Europe and South America would have far more profound implications for U.S. national security. The strategic political context is no longer that of the Cold War where authoritarian regimes of various kinds predominated in Central and Eastern Europe and Latin America, while traditional representative democracies governed in Western Europe. Rather, it is one in which a wide variety of seemingly but not necessarily stable and obviously unstable democracies occupy the political landscape in both regions.

**********
MODEL

Populisme in Europa en Zuid-Amerika: de strategische gevolgen voor de VS

Samenvatting van een artikel uit 2005 van Steve C. Ropp, destijds gasthoogleraar nationale (VS) veiligheid bij het Strategic Studies Institute. Hij analyseert de veranderende veiligheidssituatie voor de VS na de Koude Oorlog en de invloed daarop van populisme in Europa en Zuid-Amerika.

Sinds het einde van de Koude Oorlog heeft de VS het nationale veiligheidsbeleid in verschillende opzichten kunnen hervormen. Op het militaire vlak zijn oude bondgenoten zoals de NAVO versterkt en werden nieuwe bondgenootschappen gesloten, die zich richten op humanitaire en noodhulp. Economisch gezien is grotere overeenstemming bereikt over de positieve invloed van marktmechanismen op ontwikkeling en duurzame groei. In politiek opzicht is de veiligheid verbeterd doordat steeds meer landen deels of volledig democratisch zijn.

Een opvallend neveneffect van dit laatste is de vatbaarheid van Europa en Zuid-Amerika voor populisme. De veiligheid in deze twee voor de VS belangrijke regio’s is reeds beïnvloed door de opkomst van populistische politici. Als deze ontwikkeling doorgaat, kan op termijn de democratische basis onder het Amerikaanse veiligheidsbeleid gecompromitteerd raken.

Dit gevaar voor de Amerikaanse veiligheid is groter dan bij meer traditionele bedreigingen: wanneer het onderliggende politieke systeem onder druk komt te staan, verliest de VS de handvaten en rechtvaardiging om op te treden tegen mogelijke bedreigingen. De VS zal dus voor zijn toekomstige veiligheid in staat moeten zijn effectief te reageren op mogelijke bedreigingen die in democratische landen van binnenuit ontstaan.

Maar wat is precies populisme? Historisch gezien is het begrip geassocieerd met linkse politici die opkwamen voor de belangen van arbeiders in snel industrialiserende landen. In Europa wordt het momenteel juist vaak geassocieerd met rechtse politiek. In feite is populisme niet gebonden aan links of rechts: iedere groep mensen in een democratie onder druk is er gevoelig voor. Waar bepaalde groepen de legitimiteit van elitaire machthebbers en de traditionele instituten toch al niet erkennen, kan gemakkelijk identificatie ontstaan met leiders die meer hoop en zekerheid bieden. 

Dergelijke charismatische en dikwijls mediamieke leiders weten een sterke band met de bevolking op te bouwen om zo, legaal of desnoods illegaal, hun doelen te bereiken buiten de traditionele structuren om. Voorbeelden van dergelijke politici zijn Pim Fortuyn in Nederland, de vermoorde politicus wiens anti-islamstandpunten voortleven, Yulia Tymoshenko in Oekraïne, die het volk op de been kreeg om te protesteren tegen de antiwesterse regering, Hugo Chavez in Venezuela, die als president stevig de touwtjes in handen heeft in dit olierijke land, en
Evo Morales in Bolivia, de invloedrijke socialistische partijleider die gesteund wordt door de arme autochtone boerenbevolking. Alle vier wisten in korte tijd veel invloed te krijgen, met de steun van een bevolking die de druk voelde van mondiale veranderingen – en dat binnen het kader van een representatieve democratie.

Na deze vier steken mogelijk nog meer populistische leiders de kop op in Europa en Zuid-Amerika. In een strategische politieke context die toch al veel onduidelijker is dan tijdens de Koude Oorlog, zou dit de nationale veiligheid van de VS nog verder onder druk zetten.
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	Het einde van de Koude Oorlog gaf de VS de gelegenheid verschillende aspecten van het nationale veiligheidsbeleid te hervormen:

· militair: oude bondgenootschappen zoals de NAVO werden versterkt en nieuwe bondgenootschappen gesloten, gericht op humanitaire en noodhulp;


· economisch: er ontstond grotere eensgezindheid over de positieve invloed van marktmechanismen op ontwikkeling en duurzame groei; 


· politiek: steeds meer landen zijn inmiddels deels of volledig democratisch.
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	Een opvallend neveneffect van dit laatste is dat Europa en Zuid-Amerika vatbaar zijn geworden voor populisme.

Dit zijn twee regio’s waar de VS grote belangen hebben.

De opkomst van populistische politici in deze regio’s heeft al invloed op de veiligheidssituatie.

Op termijn kan hun opkomst de democratische basis onder het Amerikaanse veiligheidsbeleid aantasten.
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	De opkomst van het populisme is een ernstiger bedreiging dan andere, meer traditionele bedreigingen.

Want: dit bedreigt het onderliggende politieke systeem, dat de VS de handvaten en rechtvaardiging biedt om op te treden tegen bedreigingen van de eigen veiligheid. 

Dus: voor het veiligheidsbeleid in de toekomst zal de VS in staat moeten zijn effectief te reageren op mogelijke bedreigingen die in democratische landen van binnenuit kunnen ontstaan.
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	De auteur wil een beeld schetsen van de aard en de context van het populisme in het algemeen en in Europa en Zuid-Amerika in het bijzonder; hij geeft vier voorbeelden van populistische politici:

· Pim Fortuyn in Nederland, de vermoorde politicus wiens anti-islamstandpunten voortleven;

· Yulia Tymoshenko in Oekraïne, die het volk op de been kreeg om te protesteren tegen de antiwesterse regering;

· Hugo Chavez in Venezuela, die als president stevig de touwtjes in handen heeft in dit olierijke land;

· Evo Morales in Bolivia, de invloedrijke socialistische partijleider die gesteund wordt door de arme autochtone boerenbevolking.

Deze vier

· wisten in korte tijd veel invloed te krijgen;

· hadden te maken met een bevolking die de druk voelde van mondiale veranderingen;

· wisten bovenal hun positie te verwerven binnen het kader van een representatieve democratie.

Mogelijk steken na hen nog meer populistische leiders de kop op.
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	De auteur stelt dat er onduidelijkheid bestaat over wat populisme precies is; het begrip is in ieder geval niet gebonden aan linkse of rechtse politiek.

Historisch gezien wordt populisme geassocieerd met linkse politici die opkwamen voor de belangen van arbeiders in landen die snel geïndustrialiseerd raken. 

Vandaag de dag wordt populisme in West-Europa echter veelal geassocieerd met rechtse politiek.
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	In principe is iedere groep mensen in een democratie onder druk gevoelig voor populisme.

Ze kunnen zich gaan identificeren met een leider die hen meer hoop en zekerheid biedt dan de elitaire machthebbers.

Sommige groepen erkennen toch al de legitimiteit van deze machthebbers niet, evenmin als van de traditionele instituten van de representatieve democratie; ze zijn bereid deze te passeren op legale of zelfs illegale wijze.
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	Typisch voor het populisme is de directe band tussen de charismatische leider en ‘het volk’.

Uiterlijk en persoonlijkheid van de leider helpen hem/haar aandacht te krijgen buiten de door de elite beheerste instituten om.
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	Als meer populistische leiders de kop opsteken, komt de nationale veiligheid van de VS nog meer onder druk.

Dit in een strategische politieke context die veel onduidelijker is dan tijdens de Koude Oorlog.
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Model Samenvatting Nederlands – Engels

OPDRACHT

Het NIAS, een onderzoeksinstituut in Wassenaar, organiseert een internationaal symposium over het populisme in de Europese politiek. Maak een samenvatting van maximaal 500 woorden in uw doeltaal van onderstaand referaat van de Vlaamse cultuurhistoricus, archeoloog en schrijver David Grégoire van Reybrouck, writer in residence op bovengenoemd instituut. Vergeet niet onderaan uw samenvatting het aantal woorden te vermelden.

Er is niets mis met een goede populist 

In Vlaanderen en Nederland groeit de kloof tussen hoog- en laagopgeleiden. Terwijl de hoogopgeleiden kosmopolitisch de globalisering bezingen, scharen de laagopgeleiden zich achter nieuwe vormen van nationalisme. Laaggeschoolden dringen nauwelijks nog door tot het parlement. Vandaag de dag zijn het veelal populistische partijen die de stem van de laaggeschoolden in de samenleving vertegenwoordigen.
Populisme vormt daarom niet noodzakelijk een gevaar voor de democratie. Het verwoordt een blijvend verlangen naar politieke betrokkenheid van het laagopgeleide volk. Daarom is er niet zozeer minder, maar een beter populisme nodig.

In de kenniseconomie waarin we nu leven, is het belang van het genoten onderwijs groter dan ooit. Wie een hogere studie heeft volbracht staat anders in het leven, koestert andere idealen, houdt van andere muziek, andere kledij, andere voeding, auto’s en vakantiebestemmingen dan wie dat niet heeft gedaan. Hij of zij lijkt wel in een ander land te wonen dan wie enkel de lagere of middelbare school heeft kunnen bezoeken. Je bent een Danny of een Floris-Jan.

Dit zorgt voor een nieuwe maatschappelijke breuklijn en die is niet klassiek politiek-ideologisch van aard (links versus rechts), noch confessioneel (katholiek, hervormd, gereformeerd of vrijzinnig), maar cultureel-ethisch. Over Europa, integratie en migratie lopen de ideeën sterk uiteen. Opleidingsniveau bepaalt in hoge mate aan welke kant van de scheidingslijn je valt, meer dan de gebruikelijke sociaal-economische factoren.

Wie vandaag zijn school verlaat als loodgieter kan soms evenveel verdienen als een pas afgestudeerde huisarts. De laagopgeleide anno 2008 is net zo goed een kansarme in de bijstand als die blonde babe die jou met haar SUV inhaalt op de snelweg. Voor progressieve politici is het daarom moeilijker zich te bekommeren om het lot van de laaggeschoolde, zeker wanneer diens morele denkbeelden haaks staan op het progressieve gedachtegoed.

De evidente broederschap tussen de linkse intelligentsia en het proletariaat ging op, zolang men zich mocht bekreunen om onmondige arbeiders in de verpauperde volksbuurten van het land, maar die verdampte alras toen diezelfde arbeider in Marbella de polonaise stond te dansen in een door Jordanezen gerunde taverne en ondertussen afgaf op de ‘makaken’ in zijn buurt.

Voor de socialist is de geëmancipeerde arbeider een soort monster van Frankenstein geworden dat zich tegen zijn maker heeft gekeerd toen het op eigen benen kon staan. Van de weeromstuit ging links zich ontfermen over een nieuwe en schrijnender groep nooddruftigen: de migranten. En dat bezegelde pas goed de boedelscheiding tussen de progressieve elite en het inheemse proletariaat. Dat een nieuwe generatie socialisten de autochtone arbeider vervolgens ook nog eens racisme verweet omdat hij het aandurfde kanttekeningen te plaatsen bij het multiculturele ideaal, zorgde voor een ware leegloop. De rode steden en gemeenten van Vlaanderen kleurden vanaf de jaren negentig zwart. Anders dan in Nederland met zijn SP, had je als laaggeschoolde arbeider in Vlaanderen ter linkerzijde niets meer te zoeken. De socialisten, en zeker de groenen, waren voortaan bevolkt door ‘mannen en madammen met een diplom’. 

Wat een contrast met niet zo heel lang geleden! Het socialisme bekommerde zich ooit om de emancipatie van de arbeider, zowel stoffelijk als geestelijk. Naast een fatsoenlijk pensioen kreeg de arbeider ook toegang tot Tolstoj, Brecht en Eisenstein. Er waren cursussen over Marcuse en Gramsci en filmavonden rond Fellini en Kubrick. Cultuureducatie was een kerntaak van zowat elke zuil; het doel was volksverheffing: arbeiders werden gevormd tot mondige burgers met een eigen beoordelingsvermogen.

Maar enkele decennia van cultuurrelativisme eind vorige eeuw hebben dat engagement volledig van tafel geveegd. Welk recht hadden de hoogopgeleiden, vroeg men zich af, om hun culturele en ethische voorkeuren op te leggen aan de lagere klasse? Leidde dat niet tot een ideologische kolonisatie van het proletariaat? Was de arbeider, zeker gezien zijn toegenomen welvaart, inmiddels zelf niet in staat om te beslissen wat goed was en wat niet? Het onderscheid tussen hoge en lage cultuur, dat was toch pretentieus?

Op dat moment heeft de socialistische beweging de autochtone arbeider laten schieten. De misplaatste schroom van de culturele elite ontwikkelde zich op het moment dat de commerciële media als paddenstoelen uit de grond schoten en gretig dongen naar de gunst van de laaggeschoolde. Het cultuurrelativisme heeft de laaggeschoolden daardoor aan de markt cadeau gedaan nog lang voordat het proces van culturele emancipatie was voltooid. En omdat dat proces nooit voltooid is, was een permanente inspanning vereist in plaats van een als bescheidenheid verpakte laksheid. Vandaag de dag is de intellectuele verwaarlozing navenant. Want terwijl jonge universitairen vrolijk heen en weer zappen tussen Arvo Pärt en De Pfaffs en kraaien dat zoveel variatie geweldig is, krijgt geen enkele fabrieksarbeider in Vlaanderen of Nederland nog te horen waarom die Estse componist zoveel relevanter is dan De notenclub, laat staan waarom intellectuele vorming je lot kan verbeteren.

Voor laaggeschoolden werd de kloof alleen maar groter, de band met de klassieke arbeidersbeweging almaar losser. Gabor Steingart, redacteur bij Der Spiegel, schreef daarover: ‘Zelfs al is het hedendaagse proletariaat materieel welgestelder dan vroeger, het verkeert niettemin in slechtere vorm. De behoeftige arbeider van weleer had iets wat hij vandaag niet meer heeft: hij wist wie de vijand was; hij had een klasse-identiteit; hij had dikwijls een goed ontwikkelde cultuur. Hij zong liederen, vocht zijn politieke gevechten, stichtte verenigingen en verafgoodde sociale theoretici, zelfs als hij die niet volledig begreep. Bekeken met de sobere helderheid van de terugblik was de arme van gisteren een subject in de geschiedenis. Maar de pauper van vandaag, in een verenigd Europa, is tot nog toe nauwelijks meer dan het slachtoffer van de omstandigheden. En terwijl zijn voorganger zich aan de marges van de samenleving bevond, is hij tegenwoordig een buitenstaander.’

Buitenstaanders in de samenleving, en al helemaal in de politiek. In onze parlementen komen nauwelijks nog laagopgeleiden voor. We leven in een echte diplomademocratie, zegt de Utrechtse hoogleraar Mark Bovens (Opiniepagina NRC, 9 december 2006).

Om het populisme te begrijpen is een besef van die nieuwe maatschappelijke breuklijn broodnodig. Wil men de middelpuntvliedende krachten in de samenleving enigszins beheersen, dan moet die cultuurkloof dringend meer aandacht krijgen. Meer laaggeschoolden in het parlement: uiteraard. Maar ook: deugdelijke vorming. Dat geldt beslist voor het onderwijs in Nederland, maar net zo goed voor de cultuureducatie in Vlaanderen. Die hoeft allerminst paternalistisch te zijn, zoals vroeger vaak het geval was, maar evenmin uitsluitend populariserend zoals nu de norm is. Volksverheffing is geen schande, maar een evidentie. Het is een vorm van permanente, civiele vorming, van de lagere school via het volwassenenonderwijs tot de cultuurberichtgeving. Elke democratische rechtsstaat heeft er nood aan.

De culturele elite die zich bedreigd voelt door ‘de wraak van het klootjesvolk’ doet er daarom goed aan enkele stappen verder te denken. Het was tenslotte een hoogopgeleide bestuurselite die gekozen heeft voor een doorgedreven markteconomie, het waren academici die aanstuurden op een verregaande liberalisering van de natiestaat, het waren doctorandi die likkebaardden bij de privatisering van tal van overheidsdiensten, het waren hooggeleerde onderwijsexperts die in Nederland het onderwijs moedwillig hebben uitgekleed. Dan moet de elite vervolgens niet gaan jeremiëren als het volk zo, eh, volks wordt? Wie de burgerzin tot koopkracht herleidt en de schooltijd tot gezelligheid, weet wat hij kan krijgen: patjepeeërs! 

Ik begrijp het gevoel van verlies waarmee gecultiveerden en gediplomeerden kampen – in Nederland ervaar ik het zelf sterker dan in België, allicht omdat daar de staat in de jaren negentig nog meer werd uitverkocht. Maar we zullen creatiever moeten zijn in het bedenken van oplossingen dan het oproepen tot ‘onversneden traditioneel dedain’ jegens eenieder die onze gekoesterde eruditie bedreigt. Aan dedain onzerzijds geen gebrek. Onze strijdbaarheid zal genereus moeten zijn in plaats van defensief. We kunnen erg lang prakkiseren over de teloorgang van de kwaliteitsjournalistiek, maar we kunnen ook zeggen: ‘En nu richt ik mij tot de laagopgeleiden en schrijf ik een toegankelijk opiniestuk voor de Telegraaf.’ Dit wordt het devies: niet rouwen, douwen!

Wil men de scholingskloof nog enigszins overbruggen, dan is het van belang dat er nieuwe ontmoetingen komen tussen hoog- en laagopgeleiden, zowel bij jongeren als bij volwassenen. Momenteel staan we nog maar aan het begin. Op lokaal niveau zie je evenwel hoopgevende initiatieven die zich vaak aan de partijpolitiek onttrekken. Nieuwe vormen van buurtwerk brengen mensen samen die de afgelopen twintig jaar niet met elkaar spraken. Het grootschalige wijkfeest dat jaarlijks in mijn Brusselse straat plaatsvindt, werpt zijn vruchten af tijdens de rest van het jaar. En in mijn geboortedorp houden de buren sinds kort eenmaal per jaar een barbecue. Sommigen spreken elkaar voor het eerst sinds ze er een kwarteeuw geleden kwamen wonen. Ook in het jeugdwerk komen hoog- en laagopgeleid nog bij elkaar. Dat is van onschatbare waarde.

**********

MODEL 

There is nothing wrong with a good populist

This is a summary of a paper written by the Flemish cultural historian David Gregoire van Reybouck for an international symposium on populism in European politics organised by the NIAS research institute in Wassenaar, the Netherlands. Publication date unknown.

In today’s knowledge economy a new social divide is emerging, one based not on political or religious affiliation but on cultural and ethical beliefs. A person’s level of education often determines which side of the divide he or she is on. The gap is widening between the well-educated, who welcome the rise of globalisation, and the less well educated, who fear it. Today, it is generally the populist parties that represent the latter group and provide a response to their continued desire for political involvement.

It used to be the progressive parties that cared for the interests of the working class, but today’s worker is emancipated and more prosperous. Their views also often differ radically from those of the left-wing elite on issues such as Europe, migration and integration. Consequently, the concern of the left has shifted to the plight of a worse-off group, migrants.

Socialism was concerned with the physical and mental well-being of the worker and that included cultural education. After several decades of cultural relativism that has been lost. The working class now ask what right the intellectual elite have to impose their cultural and ethical preference on them. Are they not capable of deciding what is good for them for themselves? The socialist movement has now abandoned the working class to the commercial media and no longer makes any effort at all to explain how intellectual enquiry can improve your life.

The working class regard themselves as outsiders in society, and particularly in politics. The Netherlands is a ‘diploma democracy’, with hardly any members of parliament who do not have a higher education.

To understand the appeal of populism, it is essential to appreciate this new social divide and to address the cultural gap. More representatives of the working class in parliament would naturally help, but proper education, including cultural education, is crucial. Every democratic country needs a form of lifelong civics education. 

The cultural elite that feels threatened by the ‘revenge of the proletariat’ needs to reflect on the causes. After all, it is the highly-educated political elite that has imposed a market economy and liberalisation and privatisation of numerous public services. The elite cannot not then complain when there is a populist reaction.

But populism does not have to be a threat to democracy. What is needed is not so much less populism, but a better form of populism. A new dialogue is needed between the well-educated and the lower-educated, both young and old. Fortunately, hopeful signs are emerging that this is occurring at local level, often without the involvement of political parties. New forms of community work and local activities bring people together who may not have spoken for decades. This trend is invaluable. 

(495 woorden)

EQUIVALENTIELIJST
1. Title

2. Introduction 

3. New fault line in society.

4. No longer on political or religious lines but based on education.


5. Better educated in favour of globalization; poorer educated see it as a threat.

6. Populists provide a voice for the poorer educated.

7. Populism represents a response to their desire for political involvement.

8. This voice used to be represented by progressive parties.

9. Progressive parties have lost their sway over the lower educated.


10. Their views are totally opposed on issues such as Europe, immigration and integration.

11. Proletariat is more prosperous and progressive parties find it difficult to be concerned with the working class.

12. The gap between the socialist movement and the working class has widened and progressives have grown more concerned with the plight of migrants.

13. Working class has come to see progressives as well-educated elite who do not represent their interests.

14. Working class rejected paternalism, the idea that working class was able to decide for themselves what was good for them.


15. The relationship included cultural education for the improvement of the people. 

16. Since the socialist movement abandoned the native workers this has been forgotten. 


17. The working class has been left to commercial media and no attempt is made any more to teach blue collar workers how intellectual training can improve one’s life.

18. Workers today feel they are outsiders, especially in parliament, there is a ‘diploma democracy’.

19. This new dividing line has to be recognised to understand populism.  

20. More low-skilled people are needed in parliament, but attention also has to be given to proper education, including cultural education. 

21. But populism does not have to be a threat to democracy. A better kind of populism is needed.

22. But the cultural elite has to be less defensive and actually address the working class in terms they understand. 

23. It is the highly educated political elite that has imposed the market economy and liberalism.

24. There has to be a new dialogue between the higher and poorer educated.
25. The first signs of this are appearing at neighbourhood level with events that bring people of different backgrounds together; these events have nothing to do with party politics. 
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